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Anzahl der Stellen für den Abschluss von 
unbefristeten Arbeitsverträgen für den Un-
terricht an deutschsprachigen Grund-, Mit-
tel- und Oberschulen und Errichtung des 
Landeszusatzstellenplans -  Schuljahr 
2008/2009 — Richtigstellung  des Dekrets 
Nr. 1339/16.3 

 Numero dei posti ai fini della stipulazione 
di contratti di lavoro a tempo indeterminato 
per l'insegnamento ne lle scuole primarie, 
secondarie di 1° e 2° grado in lingua ted e-
sca ed istituzione della dotazione organica 
provinciale supplementare - anno scolast i-
co 2008/2009 — rettifica  del decreto n. 
1339/16.3 

   

Das eigene Dekret Nr. 1339/16.3 vom 30. Juli 
2008 betrifft „Anzahl der Stellen für den Ab-
schluss von unbefristeten Arbeitsverträgen für 
den Unterricht an deutschsprachigen Grund-, 
Mittel- und Oberschulen und Errichtung des 
Landeszusatzstellenplans - Schuljahr 
2008/2009“. 

 Il proprio decreto n. 1339/16.3 del 30 luglio 
2008 concerne “Numero dei posti ai fini della 
stipulazione di contratti di lavoro a tempo 
indeterminato per l'insegnamento nelle scuole 
primarie, secondarie di 1° e 2° grado in lingua 
tedesca ed istituzione della dotazione 
organica provinciale supplementare - anno 
scolastico 2008/2009”. 

In der Tabelle B, die dem oben genannten 
Dekret beigefügt ist, muss die Anzahl der 
Stellen im Landeszusatzstellenplan für die 
unbefristete Aufnahme von Klassenlehrerin-
nen und Klassenlehrern auf Grund eines Re-
chenfehlers richtig gestellt werden.  

 Nella tabella B, allegata al suddetto decreto, il 
numero dei posti nella dotazione organica 
provinciale supplementare disponibile per 
l’assunzione di insegnanti di classi deve esse-
re rettificato a causa di un errore di calcolo. 

 

Aus Gründen der Verständlichkeit werden die 
Tabellen A, B und C des eigenen Dekrets Nr. 
1339/16.3 vom 30. Juli 2008 erneut geneh-
migt. 

 Per ragioni di chiarezza, le tabelle A, B e C del 
proprio decreto n. 1339/16.3 vengono riappro-
vate. 

Dies alles vorausgeschickt, 

verfügt 

der Schulamtsleiter:  

 Tutto ciò premesso, 

l’Intendente scolastico 

decreta:  
   

1. Die Tabellen A, B und C des eigenen Dek-
rets Nr. 1339/16.3 vom 30. Juli 2008 sind 
durch die beigefügten Tabellen A, B und C 
ersetzt.  

 1. Le tabelle A, B e C del decreto n. 1339/16.3 
del 30 luglio 2008 sono sostituite dalle allega-
te tabelle A, B e C. 

Der Schulamtsleiter  L’Intendente scolastico 

p. Dr. Peter Höllrigl 

i. V. Dr. Arthur Pernstich 
 


